
Глава 7

xxx

Сначала Сэйбер и Лансер сражались, причем Арчер планировал расправиться с Лансером
слугой, как только представится возможность, а затем появился огромный широкоплечий
слуга класса "Райдер", с рыжими волосами, убранными назад и обнажающими лоб, в бронзовых
доспехах греческого стиля. Потом всем стало ясно, что это Искандер, царь Древней Греции,
известный как Александр Македонский.

Я думал, что он будет намного меньше, но, опять же, это не первый раз, когда учебники
истории что-то напутали. Арчер посмотрел на Сэйбер, а затем быстро вернулся к Райдеру.

Тут краснокожий лукарь заметил, что в колеснице вместе с Райдером находится еще кто-то.
Мальчик, похожий на карлика по сравнению со слугой, имел длинные черные волосы,
разделенные на пробор и доходившие до подбородка. На нем был свитер-жилет, а под жилетом,
судя по всему, было платье-футляр и галстук. Арчер догадался, что это Мастер Райдера.

Арчер был немного шокирован, когда Райдер объявил, что Лансер и Сэйбер присоединятся к
нему, чтобы он смог получить Грааль. Арчер посчитал этот план безумным, и Лансер и Сэйбер
тоже высказали свое мнение.

"Боюсь, я вынужден отказаться, я обещал Грааль своему новоиспеченному лорду". Лансер
сказал Райдеру. "Я не нарушу своей клятвы даже ради такого короля, как ты, Райдер!"

Сэйбер, похоже, согласилась с ним. "Я тоже откажусь от твоего предложения, Райдер, так как
я хочу получить Грааль для своих собственных целей". сказала она ему. "И как король
Британии, я буду оскорблена, если склонюсь перед другим правителем, даже таким известным,
как ты".

На этот раз Арчер буквально упал лицом на землю.

'Все просто говорят друг другу, кто они?'

Райдер с улыбкой уставился на Сэйбер.

"Хо-хо! Удивительно узнать, что король рыцарей был маленькой девочкой". сказал он с
огромной улыбкой на лице.

Сэйбер, похоже, не понравилось это замечание, и она выхватила свой клинок и направила его
на Райдера.



"Хочешь попробовать клинок этой "маленькой девочки", Король Завоевателей?" сказала она, в
ее голосе звучал яд.

В ответ на угрозу он лишь вздохнул и сказал: "Переговоры провалились". А вот его Мастер...

"Райдер! Что ты делаешь, идиот?" Мальчик крикнул на своего слугу, но получил от него удар в
лоб.

Вдруг до всех донесся рокочущий голос.

"Так это ты украл мой артефакт, Вейвер Вельвет?" Голос сказал, когда все в округе замерли, но
только один задрожал от ужаса.

Арчер уставился на Мастера Райдера, когда прозвучало его имя, и в его голове возникло еще
одно маленькое воспоминание, связанное с магом, который постоянно хмурился, и...
видеоиграми?

"О нет!" Мальчик, которого назвали Вейвер Вельвет, трясся от ужаса.

"Подумать только, у тебя хватило наглости украсть то, что принадлежит мне по праву, и
самому вступить в войну". Голос прозвучал громогласно, и его слова прорезались, когда он
продолжил. "Я восхищен твоей храбростью, так что... стоит ли мне показать тебе, мальчик, как
маги убивают друг друга".
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Кирицугу Эмия и его напарница Майя Хисау искали Мастера голоса, который, по их мнению,
был Мастером Лансера: Кайнет Эль-Меллой Арчибальд.

Как и предсказывала Айрисвиль, ее муж прибыл в то же время, что и они, если не на пару
минут раньше. Они наблюдали за поединком Лансера и Сэйбер, ожидая, что вот-вот появится
мастер, и он появился, мастер Райдера: мальчик по имени Вейвер Вельвет.

Кирицугу мысленно поморщился, направив винтовку на мастера Райдера. Он не любил убивать
детей, как бы ни приходилось это делать в определенных ситуациях. Приготовившись к
выстрелу, он сделал необходимые поправки к винтовке и к своей позиции.

Так было до тех пор, пока что-то не мелькнуло в уголке его глаза. На этот раз увиденное
повергло его в шок на целую минуту.

Слуга-ассасин, стоящий на одном из кранов рядом с ящиком, на котором лежал Кирицугу.



Как же он здесь оказался? Это было невозможно, Кирицугу был свидетелем гибели слуги
Теней от рук золотого слуги. В голове проносились разные варианты.

В голову Кирицугу приходил только один возможный ответ: Ассасин никогда не был убит при
первом размещении. А это означало, что Мастер ассасина обманул их всех. От этого
откровения Кирицугу пронзила холодная волна ужаса.

Мастер ассасинов Кирей Котомине был для Убийцы Магов дикой картой. Само участие
бывшего палача в войне Грааля озадачивало его. Кирицугу не мог понять, какую выгоду он
может извлечь из участия в ней.

Прошлое этого человека было окутано тайной. Он стал палачом церкви в юном возрасте,
совершив множество преступлений в ее стенах, не подав и знака о своем уходе. Затем он
женился и зачал ребенка от своей жены. Затем она умирает, и он уходит, оставив ребенка
родителям жены.

Затем этот человек неожиданно появляется и становится учеником Токомии Тосака.

"Майя, это ассасин". Кирицугу сказал, что его голос выдавал нервозность, которую он
чувствовал из-за присутствия слуги.

"Что, но я думала, ты сказал, что Ассасин мертв?" растерянно сказала Майя.

"Я знаю, но..." начал он, но в этот момент заговорил Кайнет.

Выслушав почти всю его тираду, Кирицугу снова заговорил с Майей через гарнитуру.

"Майя, у меня нет шансов на Кайнет, а как насчет тебя?" спросил он ее.

"Нет, нет ясного ш-?!" Внезапно раздался взрыв сразу с двух сторон. Один - со стороны
Кайнета, другой - со стороны случайного контейнера.
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Если у Кирицугу не было четкого прицела на Кайнета, то у Арчера он был.

Арчер признался себе, что ему не следовало стрелять. Он должен был позволить мастеру убить
парня, и это облегчило бы ему работу. Он сказал себе, что должен был выстрелить, что больше
такой возможности не представится. По крайней мере, так он себе говорил.

Мало того, параллели, которые он проводил с ребенком рядом с Райдером и с собой в своей



собственной войне за Грааль, напоминали ему, что и он когда-то был таким же - молодым,
глупым и втянутым в нечто настолько запредельное, что это даже не смешно. Так что, хотя он
и отказался от идеи спасать, не убивая, по приказу Алайи, он все еще может работать по-
другому, поскольку теперь он находится вне полного контроля Алайи, хотя бы на время войны.

Арчер задался вопросом, не наступил ли в этот момент момент момент, когда он понял, что его
идеал был фикцией, что это действительно всего лишь проклятие. Отмахнувшись от этих
мыслей, он натянул лук и выпустил усиленную стрелу, направленную прямо в голову Кайнета.

К сожалению, в тот момент, когда он выпускал стрелу, прямо в него врезалась огромная стена
черноты, в результате чего стрела упала в паре метров от позиции мастера Лансера.

Поднимаясь из воронки, в которую он попал, Арчер не мог удержаться от того, чтобы не
вздохнуть еще раз по поводу сложившихся обстоятельств.

"Ой! Что за чертовщина меня только что ударила?" сказал он, потирая шею.

'Арчер! С тобой все в порядке, мы слышали громкий треск в том месте, где ты проводил
разведку". Айрисвиль сказала по ментальной связи, и в ее голосе прозвучала паника.

Арчер слегка нахмурился.

Не волнуйтесь, мастер, я в порядке, просто немного... - начал он, но тут раздался рев, и он
увидел человека, с ног до головы покрытого черными доспехами. Арчер почувствовал, как от
него исходит безумие.

'Арчер!?'

'Мастер, кажется, я нашел Берсеркера, разрешите вступить в бой'. Он сказал это скорее как
утверждение, чем как вопрос.

'Да, оставайтесь в живых, Арчер, беги, если понадобится'. скомандовала Айрисвиль.

'Понял, Мастер'. сказал Арчер и, создав Каншоу и Бакуя, бросился на черного рыцаря.

Оказавшись лицом к лицу с Берсеркером, Арчер метнул оба меча в безумного рыцаря, надеясь,
что тот отклонит их, и тогда можно будет застать его врасплох еще одной мгновенной атакой.
Это не сработало: Берсеркер поймал мечи и превратил их в какое-то зачарованное оружие.
Арчер осмотрел их с помощью своей магии и быстро отвел взгляд, его голова закружилась от
замешательства при взгляде на почерневшие клинки. Вернув свое внимание к другому
участнику поединка, он снова вызвал на свет свое двойное дао и приготовился к бою.



Отпрыгнув как можно дальше назад, Арчер вызвал свой лук, выпустил три стрелы и пустил их
по отдельности. Одна из них ударила в землю рядом с Берсеркером, заставив его взглянуть на
предмет. Затем Арчер выпустил вторую стрелу, а за ней и третью. Берсеркер, увидев это,
поймал обе стрелы.

Это вызвало ухмылку Арчера, так как стрела, ударившаяся о землю, взорвалась прямо рядом с
Черным рыцарем. Затем, словно создавая эффект домино, две другие стрелы, которые
Берсеркер держал в руке, взорвались, заставив его немного пошатнуться назад.
Воспользовавшись случаем, Арчер бросился прямо за Берсеркером, проследил за Канчоу и
Бакуей и прицелился прямо в шею слуги.

К сожалению, атака была пропущена, так как обезумевший слуга пригнулся, словно знал, что
собирается сделать Арчер, раньше него. Это навело Арчера на мысль, что Мастер слуги
наблюдает за ними.

Арчер не успел додумать эту мысль, как черный рыцарь сорвал с петель одну из дверей
контейнера и на секунду задержал ее, заставив черный туман закружиться вокруг
прямоугольной двери, а затем швырнул ее в Арчера, как фрисби, со скоростью истребителя.

Арчер пригнулся и молча поблагодарил свои усиленные способности, которыми его наделил
трон. Он еще раз пригнулся, когда Берсеркер, взявшись за другую дверь, с размаху обрушил ее
на него.

Арчер понял, что ему необходимо увеличить расстояние между собой и противником, иначе не
видать ему конца своему плану.

Отпрыгнув назад как можно дальше, он бросил Каншоу и Бакуя и приготовился вызвать пару
взрывных мечей, чтобы поразить ими обезумевшего слугу.

Однако прежде чем он успел что-либо предпринять, он почувствовал, что в том же самом
месте появилась еще одна его часть. Она была где-то в стороне от него, но он точно знал, где
находится эта аномалия. Ощущение было похоже на то, как слуги чувствуют друг друга, когда
находятся в непосредственной близости, но это ощущение было сильнее, как будто, находясь в
нужном диапазоне, он мог определить, где находится эта штука и что она делает в то же самое
время.

Не успел он обработать эту информацию, как почувствовал что-то еще, словно шепот в глубине
сознания.

"Спаси меня!"

Затем он почувствовал притяжение, когда Грааль изменил время и пространство, чтобы
направить его туда, где он был нужнее всего.



Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод

http://tl.rulate.ru/book/93898/3148031


